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KOHUENIUS JEKCUYECKOM OBPABHOCTH O.U. BJIMHOBOM
B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
CTUJIMCTUYECKUX UCCJIEJJOBAHUI

Paccmampusaemca snavenue xonyenyuu nexcudeckoti oopasnocmu O.H. Brunosoti 014
PA3MUYHLIX HaAnpaeieHutl cmunucmuku. Ha ocnoge conocmagumenbHo2o anaiusa mpyoos
O.1. Baunosoui u ee wikoivl ¢ pabomamu no CIMUIUCIMUKE blA6IEHbl 0OWHOCMb U pasIuyue 8
mpakmosxe 06pa3HOCMU U 3HAYEHUe KOHYENYuu J1eKCuueckoti oopasHocmu Oia CIUIUCTNUKY
A3bIKA, ey, XyO0HCECMBEHHOU TUmepamypbl, QYHKYUOHANbHOU CIMUIUCIMUKY U ee Pa3Iuy-
HbIX HANPABAEHUL, CIMPYKMYPHOU U KOMMYHUKAMUGHOU CIUNUCMUKY MeKCMA.

Kirouessie cnoBa: O./. Bnunosa, nexcuyeckas 0OpasHOCHb, XyO0X4CeCmEeHHAs 00pa3-
HOCMb, OCHOBHbIE HANPABIEHUS CIMUIUCTIUKU.

Untepec Ombru MocudoBuer brmHOBOW K mpobieme 0Opa3HOCTH CIIOBa
MPEICTaBISIETCS JaJeKo He CIIyYaiHBIM. JTO CBSA3aHO C OCOOCHHOCTSIMU €€ JIHY-
HOCTH KaK Y4E€HOI'O M YelIOBeKa, HEPABHOYIIIHOTO K PA3IMYHBIM NPOSBICHHSIM
kpacotbl. E€ Onbsra MocudosHa biarHOBa BHJENa B OKPYKAIOIIEM MUPE, B JTIO-
ISIX, B 0OCOOCHHOCTSIX HAPOJHOM pedr, B ICKYCCTBE.

B 70-80-¢ rr. XX B. Ha Hay4HbIX KOoH(epeHnUsx B HoBocubupcke, KoTopsie
npoBoguian M.U. Yepemucuna nu H.A. JlykpsiHOBa, akTUBHO O0CY>KAAJIHCh MPO-
Omema OOpa3HOCTH CIIOBA M €€ CBS3b C DKCIPECCHBHOCTBHIO, AMOTHBHOCTHIO,
OLIEHOYHOCThI0. VI3 ToMuuell B AucKyccusx ydacTBoBanu Mauna HuxonaesHa
Annenenkas u Onbpra MocudosHa birHoBa. B 3TOT nepro1 0cO6EHHO aKkTyalb-
HBIMH B PYCHCTHKE OBIJIH BOIIPOCHI O CTaTyce 0Opa3sHOCTH, O € MECTE B CeMaH-
THKE CJIOBA, O CBSI3H C dKCIPECCHE, SMOIUSIMH U oueHKod B paborax H.A. Jly-
kbsiHoBOM [1], B.U. Illaxosckoro [2], EM. Boasd [3], B.H. Temus [4, 5],
I".H. Cxaspesckoii [6] u ap.

Xots u3ydeHne 00pa3HOCTH KaK OCHOBHOHM CTHJIEBOW YepTHI XYyHOXKECTBEH-
HO-0EIeTPUCTHUECKOTO CTHIISI IMEJIO JaBHIOK TPAIJHUINIO B CTHIIMCTHKE XYHO-
KECTBEHHOM JuTepaTypsl (cp. Tpyasl A.M. IlemkoBckoro, aBTopa Teopuu 00-
el 00pa3sHOCTH XynoXKecTBeHHOro ciosa; B.B. BunorpanoBa, KOTOpbIif CBs-
3BIBaJl OOPA3HOCTH CJOBA C €r0 ABYIJIAHOBOCTBIO W CMBICIOBOM HaIpaBIICHHO-
CTBIO B XYIOXKECTBEHHOM mnpou3BeneHuu; b.A. Jlapuna, aBTopa KOHIENIHH O
«KOMOMHATOPHBIX MPHUPAILIEHUSIX CMBICIIa» CIIOBA B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE),
O.U. bimHOBa MoOCIEA0BaTEILHO paccMaTpuBalia 00Pa3HOCTh KaK KaTErOPHIO
JIEKCUKOJIOTHH [7], a TO3AHEE KaK JIEKCHKO-CEMaHTUYECKYIO KaTEeTOPHIO B PSIY
JIpPYTUX CBOMCTB cioBa [8, 9]. JlymaeTcs, B 3TOM MposiBUIIACH crielipuKa ee uH-
TEJUIEKTYaJIbHOTO CTHUJIS KaK Y4E€HOro. JTOT CTUJIb MOXKHO Ha3BaTh PallMOHANb-
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HO-MeTa(pOpPHYECKAM, OH 3aKIIOYalCsl B CTPEMJICHHH JIOTHYHO OOOCHOBATh W
HANTH UCTOKU 00pa3Horo 3¢ ¢eKTa CIoBa, KOHKPETH3UPOBATh CEMAHTUYCCKUIT
MEXaHU3M POXKIECHUS 0OPa3HOCTH.

Wpest cBs3m 00pa3HOCTH ¢ MOTHBHPOBAHHOCTHIO CIIOBA, BKJIIOYAsl BBEICHHE B
AKTUBHBIN HAyYHBIA OOMXOJl MOHSITHI «BHYTPEHHSIS (pOpMa CII0BA», «THITBI MOTH-
BHUPOBAHHOCTHY, «JIEKCHUYECKUA M CTPYKTYPHBI MOTHBATOPbD», «MOTHUBALIMOHHO
CBSI3aHHBIC CJIOBA», «MOTHBALIIOHHOE 3HAUYCHHE CIIOBa» M Ap., OKa3anach IUIOHO-
TBOPHOM M JIeTJIa B OCHOBY MOTHBOJIOTHH KakK HOBOM oOsacty 3Hanwms [10, 11], pea-
JI3YIOILEH aHTPONOLEHTPHUYECKUI M KOTHUTUBHBIN MOAXOAbI B U3YUEHUH JIEKCUKU.

Brixon cepum crnoBapeit ToMckux ydeHbIX moj penakmuenn O.U. brmHoBoi,
CBSI3aHHBIX C 00Pa3HOCTHIO CIIOBA, YHUKAIBHBIX IO MCIONB30BAHHOMY MaTepHa-
Jy ¥ BOIUJIOUICHHBIM B HUX HOBAaTOPCKUM HJEAM, CTaJl 3aMETHBIM SIBIICHUEM B
OTEYECTBEHHOH ITHHTBHCTHKE. MetoTcs B Buay: «MOTHBAIlMOHHBINA THATICKT-
HBIA cioBaph: ToBopsl Cpeanero [IpuoOes» [12], «CioBapb 00pa3HBIX CIIOB U
BBIpaXXeHUH HapomHoro roBopax [13, 14], «CioBapb 00pa3HBIX CIOB PYCCKOTO
si3pikay [15], «CiioBapb 00pa3HbIX eIUHHI] CHOUPCKOTo ToBOpay [16].

[Tozmaee naen O.U. bnumHOBOM HAUIM BOTUIOIIEHHE B MHOTOYHCIICHHBIX pa-
00Tax W KaHIUIATCKUX JUCCEPTALHUSAX YUCHBIX TOMCKOW JIMHTBUCTUYECKOH MIKO-
JIbl, BHECIIMX 3HAYUTENLHBIN BKJIAJ B COBPEMEHHYIO pyCUCTUKY. KOoHIenums iek-
cmyeckoit oopaznoctr O.U. branHoBo# momy4dmina 0ocoOeHHO TITyOOKOE Pa3BUTHE H
nornojHeHue B padborax E.A. FOpuHo# (0 MecTe 00pa3HOCTH B CTPYKTYpE JICKCH-
YeCcKOro 3HaueHus cyioBa [17], 00 M3y4eHWH KOHIENTYaJbHOU CTPYKTYpPhI acco-
MaTHBHO-00pa3HOTro ceMaHTHUYeckoro mojs [18], 06 oOpa3zHoM (oHIEe pyccKoro
sI3bIKa M (DYHKIMSAX 0OpasHbIX CIIOB B JUCKypCax pasHbIx THIOB [19-22]).

CBs3aHa 7M1 KOHIIEMIMs Jekcudecko oOpasHoctu O.M. bnunoBoit u ee
HAYYHOW IIKOJBI C TPaAWIHOHHBIMHA HATPABICHUSIMH CTHIHCTHKH, BEINCIICH-
HeiMu B.B. BUHOTpazoBbIM (CTUITUCTHKOMN SI3bIKA, CTHIUCTHUKON pEYH, CTUIIH-
CTUKOI XYHO)KECTBEHHON JMTEpaTypbl) U C COBPEMEHHBIMU HAIIPaBICHUSIMU
CTWIMCTHKH: CTHJIMCTUKON AekoxupoBanus (padotsl M. Puddarepa, U.B. Ap-
HOJIBJ M €€ IIKOJBI), CTPYKTYPHOU CTHIIMCTHKOM Tekcrta (Tpyasl B.B. Onxunio-
Ba, 10.A. benpunxosa, JI.I'. Kaiina u ap.), GyHKIIMOHATBHON CTHINCTHKOM U ee
HanpasneHusiMu (uccnenoanuss M.H. Koxwunoii, M.I1. Kottoposoii, E.A. Ba-
*eHoBo#, B.A. CaauMOBCKOro u Jip.), KOMMYHUKAaTUBHOW CTUJIMCTUKOM TeKCTa
(paboter N1.U. babenko, H.C. bonotHoBoOI#, A.B. Bonotaoa, C.M. Kaprenko,
N.A. llymkapesoit, H.I'. IlerpoBoii u ap.)?

BesycnoBHo, Takas cBs3b ecTb. I[Ipexe Bcero, 310 CBsI3b € TPaIULIIOHHBIMU
HaNpaBJICHUSIMHU:

— BO-TICPBLIX, CO CTUJINCTUKOM S3bIKA M TAKHM €€ HalpaBJICHUCM, KaK CTUJIN-
CTHKa PECypCcOB, B KOTOPOU BBINCIIOTCS (DYHKIIMOHATBHBIC CTHIMCTHYCCKHE
CPEICTBa W JKCIPECCHBHBIE, CPEIM HHUX Ha YPOBHE CTHUJIMCTHYECKOIO Yy3yca
0c000e MECTO 3aHUMAIOT CPENICTBA CIIOBECHOM 00pa3HOCTH (TPOTBI U (PUTYPBHI);

— BO-BTOPBIX, CO CTHJIMCTUKOW pEedH, OTpaKarolield MHOrooOpasue AUCKYp-
CUBHBIX MPAKTHK C YYETOM MX KaHPOBO-CTUIIEBOI'O BapbUPOBaHMUS;

— B-TPETBHUX, CO CTHJINCTHKOHN XYIO’KECTBEHHOH JMTEPaTypbl, HOCKOJIBKY
00pa3HOCTh B CTHJIMCTUKE PACCMATPHUBACTCS KAaK KIIOYEBAast OCOOCHHOCTh XY/IO-
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KECTBEHHO-0EIIIETPICTUUECKOTO CTUIISA, CBSI3aHHAS C €T0 ACTETHYECKOH (PyHK-
uel, co ClocoOHOCTHIO POXKIATE OCOOYIO TUPUUECKYIO IMOLHIO.

B pamkax Bcex 3THUX HAINpaBICHUM CTHIMCTHKH M APYTHX, KOTOPBIC OBLIN
paHee Ha3BaHBI, HA YPOBHE SI3BIKOBBIX CPEICTB 0OPa3HOCTH COOTHOCHUTCSI, TIPEXK-
Jie BCEro, ¢ TPOIaMH, B OCHOBE KOTOPBIX JIGKUT CMBICIIOBAsl JBYILIIAHOBOCTb.
B cTHnHCTHKE BBIACISIOT U «HETPOIICHYECKUE» BBIPA3UTEIBHBIC CPENCTBA, KO-
TOpBIE CBSI3BIBAIOT C «ICTETUYECKH 3HAUYMMBIM HCIIOJIB30BAHUEM SI3BIKOBBIX
cpencTB B UX NpsMbIX 3HadeHWsx» [23. C. 359], ¢ TakuMu KadecTBamH pedd,
KaKk M300pa3UTENbHOCTD, CIIOCOOHOCTh BBI3bIBATh KOHKPETHO-UYBCTBEHHBIE
npenctapiieHus (cM. [24. C. 92]).

OO0pa3zHoif MOXKeET OBITH pedb HE TOJBKO B ACTETHYECKOH cdepe, HO U B Ipy-
rux chepax oOLIEeHHS, YUUTHIBasS SKCTpAIMHTBUCTHYECKHE (DaKkTOphl: chepy
KOMMYHHUKAITIH, ’KaHp, THIT MBIIDICHUS CyOBEKTa pedw, ero nend u 3anadn. O6-
pa3HO¥ MOXeT OBITh, HallpUMEP, peub yueHoro u myonunucra. H.A. Kynuna u
T.B. MarBeeBa BBeJH JJaxke 0COOBIN TEPMUH «KpeaTHBHAS CTHIIUCTHKAY, UMES B
BHUJly CTHJIUCTUKY PEYEBOTr0 TBOPYECTBA M paccMaTpuUBas KPEaTUBHYIO CTHIIU-
CTUKY KaK «pacIIMPEHHBIA BAPHAHT CTHIIMNCTUKH XYHAOXXECTBEHHOUW peum» [25.
C. 5]. «Dcretnyeckas QpyHKIUS s3bIKa B HA4YaJIbHOM CBOEM BHJIE MPOSIBIISETCS,
KaK TOJIbKO TOBOPSIIUI HauWHaeT oOpamaTh BHUMaHHE Ha BHEIIHIOK (hopmy
CBOEH peuH, KaK-TO OLIEHHBATH BO3MOXKHOCTH CIIOBECHOTO BBIPAKCHUS», — IIH-
cai JI.H. IlImenes [26. C. 36].

CBs3aHHass C OCTETHKOM peud, KOHIEMIMS JEKCHYeCKOH 00pa3HOCTH
O.1. bnuHOBOM U ee IIKOJbI ObUla U OCTaeTcsd akTyadbHOW. B paMkax maHHON
KOHIICTIIINH OOPa3HOCTh «IIPOSIBISIETCS B CIIOCOOHOCTH JICKCHYECKOH (a Takxke
(hpa3eoornuecKol, CHUHTAKCHYECKOH) eIUHMIIBI 0003HAYaTh OIpPENEICHHOE
SIBJICHUE BHES3BIKOBOM JICHCTBUTEIILHOCTH (TIPEJMET, CBOMCTBO, IIPOIIECC, CUTY-
aIlMI0) B aCCOLMATUBHON CBSI3U C IPYTUM SBICHHEM, HETOXKIAECTBCHHBIM 000-
3HAa4aeMOMY, Ha OCHOBE HX PEalbHOTO MM MHUMOTO cxonacTtBa» [19. C. 27].

Bmecte ¢ TeM B CTHIIMCTHKE XYAOKECTBEHHOW IUTEpaTypbl 0Opa3HOCTh
TpaKTyeTCs MHUPOKO. B kadecTBe 00pa3HBIX pacCMaTPUBAIOTCS HE TOJNBKO IIPH-
HATBIC B paMKaxX KOHIICHIINH JIEKCHYECKOH 00Pa3HOCTH JIBa Kilacca eIUHHMIL (KaK
ormeuaetr O.M. birHOBa, 3TO S3BIKOBBIE MeTa(OPHl — «BTOPHUYHBIC KOCBEHHBIE
HOMUHALIUY, BHYTPEHHSA (opMa Y KOTOPBIX CEMAaHTHUYECKYIO BYIUIAHOBOCTD
BBIPAKAeT CEMAHTHYECKUM THUIIOM MOTHBHPOBAaHHOCTH», U COOCTBEHHO 00pas3-
HBIC CJIOBA — «IIEPBUYHBIC HOMUHAIIUW, BHYTpEHH:S PopMa KOTOPBIX CEMaHTH-
YEeCKYIO ABYILIAHOBOCTH BBIPa)KaeT MOP(OIOTHUECKIM THIIOM MOTHBHPOBAaHHO-
cti» [27. C. 6]). B crunuctuke Xya0:KecTBEHHOU JIUTEpaTyphl 0Opa3HbIMU CUH-
TAlOTCSA U JIPYTHUE SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, IPUOOPETAIONINE ICTETHIECKOE 3HAYE-
HUE B 00IIEH cUCcTeMe XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

B kagectBe npuMepa 0OpaTHMCS K H3BECTHOMY CTUXOTBOPEHHUIO A. AXMaro-
BOH: Mnue nu k uemy oouueckue pamu / U npenecmo snecuueckux zamei. // Ilo
MHe, 8 cmuxax éce Obimb 002CcHO Hekemamu, / He mak, kax y mooeii. // Koeda 6
6bl 3HAU, U3 KaKo2o copa / Pacmym cmuxu, ne éedas cmuloa, / Kak scenmviii
oodyeanyux y 3abopa, / Kax nonyxu u aebeda. // Cepoumviil OKpUK, 0eems 3anax
ceexcuti, / Tauncmeennas niecenv Ha cmete... / M cmux yoice 36yuum, / 3adoper,
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Hexcer, / Ha padocme éam u mue. T1odTHYECKUI TEKCT CTPOUTCS Ha KOHTpacTe 00-
HICHPHUHSTHIX TPEICTABICHUH O «UHCTOM» MO33UH (I Hee XapaKTepHA BBICOKAsI
JIEKCUKA: 0ouuecKue pamu, snecudeckue 3ameu, npeiecms) U OOBIMHON MO33UM B
BOCIPHSATHH aBTOPA (I CO3IaHUS 3TOTO XyJOKECTBEHHOTO 00pa3a MCIOIb3YIOTCS
CTUJIMCTUUECKU HEHTpaJbHBIC U JaJIeKUE OT BBICOKOTO CTHJISL CIOBA: JIONYXU, JeDe-
0a, cop, OKpuK, nieceHs, decoms U Ip.). B o0l1weii cucteMe Mmo3THYecKOro TeKcTa
OHH TIPHOOPETAIOT 3CTETUUECKOE 3HAYCHHE, OTPaKask MHTCHIINIO aBTOPA: TIOI3HUS —
9TO YMEHHE BHICTH KPacoTy B OOBIICHHOM, TIOBCEITHEBHOM U CO3/1aBAThH €€.

KoruutuBHBIH 1OAX0] K 00pa3HOCTH JIEKCHUECKUX CIUHHMI, KOTOPBIH TPO-
SIBIISIETCSL B TOM, YTO B paMKaxX KOHIETIINH JieKcudeckoit oopasnoctu O.U. biu-
HOBOH U €€ IIKOJIBl MOTUBHPOBAHHOCTD pacCMaTPHBAETCS KaK OCHOBA 0Opa3HO-
CTH CJIOBa, OJIM30K TAKUM HAIIPABJICHUSIM COBPEMECHHOMN CTUJIMCTHKH, Kak QyHK-
UOHANIBHAS CTHIMCTHKA U KOMMYHHUKATUBHAS CTIJIMCTHKA TEKCTA, XOTS KaXKI0€e
W3 JaHHBIX HAIPaBICHUH MMEET CBOIO CHEeNN(UKY. B ycmoBusAX MHTErpanuu u
muddepeHand COBpeMEHHbIX 00JIacTel 3HaHMs BaKEH MPHUHIIUIT JOIMOJIHU-
TEJNBHOCTH, BBIPAXKAIOLUIUNCSA B TOM, YTO OJHA TEOPHs HE UCKIIOYAET, a JOMOJI-
HAeT Apyryto. Tak, mpu W3ydeHHH QYHKIHUN OTAEITBHBIX JIEMEHTOB B CHCTEME
TEKCTa KaK PEYCBOM IPOU3BEACHUH MOXKET OBITh BOCTPEOOBAH IPUHSATHIA B
paMKax KOHLEHINHU JEKCHYECKOH OOpa3HOCTH TOMCKHX JIMHTBHUCTOB MOIXO[,
P KOTOPOM OOpPa3HOCTh TPAKTYETCs KaK «CBOHCTBO CIIOBA, XapaKTepH3yIOIe-
rocsi IBYIUIAHOBOH CEMaHTHKOH, BBIPAXKCHHOW TOCPEJICTBOM MeTahOopHUICCKOM
BHyTpeHHEH Gopme» [27. C. 6].

B paMkax (yHKIIMOHAIBHOW CTHIIMCTUKU HEKOTOPHIC YUCHBIC BEIIEITIOT KaK
OTHETHHOE HANPABICHUE U «OCOOBIH BEKTOP MEAUANMHTBUCTUKIY — MEIUACTH-
JUCTUKY, HU3YYAIOIIyI0 «3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIMOHHUPOBAHUS S3bIKa B PEUH
CPEICTB MacCOBOW KOMMYHHKAIINNY, «MEIHATCKCT B MParMacTUIACTHICCKOM,
COIMOCTHIIMCTHYECKOM, CEMHOCTIIIUCTUIECKOM U JKaHPOBEIUYECKOM aCIIEKTax»
[28. C. 72]. [IpobnemaTKa TaHHOTO CTHJIMCTHYECKOTO HAIPaBIEHUS OCTAETCS
TPaJUIIMOHHOM, MEHSIETCS OOBEKT U MaTeprall H3yYCHHUS.

C KOMMYHHKATHUBHOM CTHJINCTUKOW TEKCTA, pean3yroied KOMMYHHUKATHB-
HO-KOTHUTHBHBIN nmoaxoa K TEKCTY Kak (I)OpMC KOMMYHHUKalUU W SBJICHUIO
UANOCTIIISA, PabOTBI TOMCKHX JIMHTBHCTOB Hay4yHO# mkonsl O.M. BimHOBOM
OOBEIMHSCT NPHHIUII AHTPOIOIEHTPH3MAa B H3YYCHUH OOpa3HOCTH CJIOBA,
BKJTIO4asi 0OpaleHne K MeTas3bIKOBOMY CO3HAHHIO HOCHTEINCH S3bIKa, U MPOBe-
JCHUC CBOGO}IHBIX ACCOIMMAaTHUBHBLIX U HAIIPABJICHHBIX 3KCIICPUMEHTOB, a TaKKE
VYT pa3HbIX BUIOB KOHTEKCTOB.

B paMkax Tpex OCHOBHBIX HAIPaBICHHH KOMMYHHKATHBHOW CTHIIMCTHKU
TEKCTa, pa3pabaTeiBaeMoii B TOMCKOM TocyIapCTBEHHOM IEIarOTHYeCKOM YHHU-
BepcuTeTe (TCOPUH PETYISITHBHOCTH, TEOPUH TEKCTOBBIX ACCOIMAIMA 1 TEOPUH
CMEBICIIOBOTO pa3BepTHIBaHMS TeKcTa [29-32]), MOHATHS «00pa3HOE CIOBOY» U
«0Opa3HbIi TMOTEHIMAN CJOBA» COOTHOCATCS C TOHSTHSAMH «PETYISTHBHOE
CPEACTBO», «TEKCTOBBIM acCOIMATy», «KOMMYHHKATHUBHBIN IOTEHIHAT CIIOBa.
Paccmotpum 310 ogpoOHee.

1. lMox perynsituBHOCTHIO Benen 3a E.B. CunopoBbim [33] B KOMMYHHUKATHB-
HOHM CTWJIMCTHKE TIOHUMAETCSl CHCTEMHOE KAaueCTBO TEKCTa, CBA3aHHOE C €ro CIIo-
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COOHOCTBIO YIIPABIISTH O3HABATEIRHON ESATENFHOCTRIO afpecara. Perysitusaoe
CPEICTBO ONpeeNseTcsl HaMH KaK 3JIEeMEHT JIEKCHYeCKOW OpraHu3allid TeKCTa,
KOTOPBII BXOIUT B PEryJSITUBHBIC CTPYKTYPHI Pa3HBIX TUIOB (CTHIIHCTHYCCKUC
MIPUEMBI, TEKCTOBBIC MTApaIiIMbl, THUITHI BBIABIKEHHS), CBSI3aH CO CIIOCOOaMH pe-
TYISTABHOCTH (IPUHIMIIAMYA OPTaHU3AIUM TEKCTa) M OTPaXKACT PETyJISATHBHYIO
CTpAaTertio TEKCTOBOTO Pa3BepThIBaHMA. PerynaTuBHBIN 3P (eKT HCIOIb30BaHHBIX
ABTOPOM TEKCTA SI3BIKOBBIX CPEACTB BBIIBISICTCS B KOMMYHHKATHBHON CTHIINCTH-
Ke TeKCTa Ha OCHOBE Pa3HBIX BHIOB SKCIEPHMEHTOB II0 MOKA3aHMSIM SI3BIKOBOTO
COo3HaHMs MH(POpPMaHTOB. JlekcHyeckass CTpyKTypa TEKCTa paccMaTphUBaeTCs Kak
CTUMYII K aCCOLMATUBHON JEATEeIBHOCTU aJipecara, Ha OCHOBE KOTOPOIl IIPOHCXO-
IIAT CMBICJIOBOE Pa3BEePTHIBAHNE TEKCTA B €70 COHAHUM.

2. TekCTOBBIA accolyar ONpEeieNeTcs KaK «CMBICIIOBOM KOPPENST K CIOBY-
CTUMYJTY — DJIEMEHTY JIEKCHIECKOU CTPYKTYPHI TEKCTa, COOTHOCHMBIA B CO3HAHHN
BOCIPHHHUMAIOIIETO TEKCT CYOBEKTa C PearsiMi TEKCTOBOTO MHpa, KOPPEIUpPYIo-
IIEro ¢ MUPOM PEASIbHOCTH; CO3HAHMS, a Takke ¢ Apyrumu cinosamm» [31. C. 259—
260]. O6pa3Hoe CIOBO KaK peryiIaTHBHOE CPEACTBO M TEKCTOBBIN accoluar obiaza-
eT OONBIINMH PEryJIATHBHEIMI BO3MOXKHOCTSAMH U CIIOCOOHOCTBIO YJacTBOBAaTh B
CMBICJIOBOM Pa3BEPTHIBAHUH TEKCTA B COCTAaBE TEKCTOBBIX MapajIirM Pa3HbIX THIIOB,
KOTOpbIE KOHLIENITYyaJIbHO OOBEIMHSIOT CJIOBa Ha OCHOBE OOLIMX CMBICIIOBBIX, (Op-
MAJBHBIX, (POPMaTEHO-CMBICTIOBBIX pU3HAaKoB. OJJHUM W3 BHIOB TEKCTOBBIX Mapa-
IIMTM SIBISICTCS. MOTHBAIIMOHHAS TEKCTOBAS MApajnTrMa, OOBECIUHSIOMIAsT JEPUBATEI,
MOTHBUPYIOLME CTPYKTYPHO WM IO CMBICIy MOTHBUPYEMBIN WIEH IapagUIMBL.
[IpuBenem npumep Takoi (HopMaTbBHO-CMBICIIOBOM MapalirMbl ¢ TBOWHON MOTHBA-
el m3 mukiIa «Ctuxu o Mockse» ML.U. I1peraeBoii:

Cemb X0IMO8 — KaK cemb KONOKOJIO8.
Ha cemu xonokonax — KoJOKOJbHIU.
Bcex cuemom: copok copokos, —
Konoxonvrnoe cemuxonmue!

OO6pa3zHas nepudpaza «KOJIOKOJIBHOE CEMUXOIMHUE» B JAHHOM IPUMEPE MO-
TUBUPOBAHA HA OCHOBE 3PHUTENBHBIX accoruanuii (Cemb X01M08 — KaK cemb KO-
JIOKO108) ¥ HA OCHOBE CITyXOBEIX (Ha cemu xonokonax — konoxoavhu). B mepBoM
cllydae CTHMYJaMH M MOTHBaTaMH SIBIISIOTCS CIIOBA: «XOJM» — «KOJOKOJ», BO
BTOPOM — CJIOBO «KOJIOKOJBbHM.

3. [Ipu cUCTEMHO-IEATEIFHOCTHOM MOAXO0/E K TEKCTY M €ro dJIeMEHTaM Ba-
JKCH KOMMYHHMKATHBHBIN MOTCHITHAI CJIOB, TIOCKOJIBKY HMCHHO JIGKCHKA BBIITOJI-
HSET KIIFOYEBYIO POJIb B (DOPMHUPOBAHHUU U BBIPAXKCHUHU CMbICIa TekcTa. Kommy-
HUKATHBHBIA TIOTCHIMAT CJIOBA OMpPEACTICTCS B paMKax TaHHOTO HAYIHOTO
HaTpaBIICHHUS KaK «3aKpEIUICHHAs B CO3HAHMH HOCHTEICH s3bIKa Oyaromaps ac-
COIMATUBHOCTH MBIIUICHAS U UMEIOIICHCS B OOINECTBE TPAAMIIUH YIOTpeOIe-
HUS MOTEHIMAJIbHAS CIIOCOOHOCTH CJIOB MPSMO HJIM KOCBEHHO COOTHOCHTBCS C
OIIPEICIICHHBIMU CUTYAIIUSIMH OOIICHUS, TIepeiaBasi «KBaHT» 3HAHUS O SIBICHU-
SIX PeaNbHOrO0 MHpa WIIM CO3HAHUS U ONPEeNICHHbII TparMaTuueckuii 3apsa (oH
MoxeT ObITh U HynieBbiM)» [31. C. 67-68].

[Ipu 3TOM 32 HCXOMHBIC B3ATHI CICIYIOIINE ITOJIOKCHHS.
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1. BO3MOXXHOCTh y4acTBOBaThb B KOMMYHHUKAIIMH OOyCJIOBJIEHA CIOCOOHO-
CTBIO JIGKCUYECKHX €AMHHUI] COOTHOCUTBCA C MPEICTaBICHUSIMHU 00 ompeseneH-
HBIX SBJICHUSX JEHCTBUTENBHOCTU U PAJOM JIPYTUX CIOB. DTa CIIOCOOHOCTH pe-
QIN3yeTCsT Ha OCHOBE ACCOIMATHBHBIX CBS3EH: pedepeHTHBIX, CHTYaTHBHO-
TEMaTHYECKUX, MapaJlurMaTHYeCKUX, CHHTarMaTUYeCKUX, KOTHUTHBHBIX, KYIIb-
TYpOJIOTUYECKHUX, MOTHUBALIMOHHBIX U JIp.

2. KoMMyHUKaTUBHBIE CBOMCTBa CJIOB, OTPAKEHHBIE B MX aCCOLMATHBHBIX
cBsi3sx (cM. padotel H.C. BonotnoBo#, M.U. Babenko, C.M. Kaprienko u ap.),
UMEIOT MH(POPMATUBHO-CMBICJIOBYIO M IMpParMaTU4ecKyl) HalpaBIeHHOCTh U
00yCIIOBIIEHBI KaK JIMHTBUCTUYECCKH (CHEIM(PHUKON JICKCHUECKOTO 3HAYCHUS,
CTIJIMCTHYECKOH MapKHPOBAHHOCTH, TPaMMAaTHIECKUMU OCOOEHHOCTSIMH, (ho-
HETHYECKON O(QOPMIEHHOCTHIO CIOB W T.JA.), TaK M OKCTPaJMHTBUCTHUYECKH
(TBOpYECKOH aKTUBHOCTEIO SI3BIKOBOM JIMIHOCTH, B COZHAHUU KOTOPOH aKTyalu-
3UPYIOTCS pa3IHYHBIC TPEACTaBICHNS 00 0003HAYAEMBIX CJIOBAMH SIBIICHHSX, O
BO3MOXKHOM TEMaTHMYECKOW M CUTYaTHBHOW OpHUEHTAIUH JIGKCUYECKUX €IUHUIY)
[31. C. 68].

Ecmu cOOTHOCUTE TOHATHS 00paswblii NOMEHYUAal c08ad B CBETE KOHIICTIIIN
JICKCUYECKOM 00pa3HOCTH M KOMMYHUKAMUBHBIL NOMEHYUAN C108d B KOMMYHHU-
KaTUBHOW CTHIIMCTUKE TEKCTa, TO OOJIBIINM 0 00BEMY MOHSATHEM OKa3bIBACTCS
KOMMYHUKAMUBHBLY NOMEHYUA C108d, KOTOPHIN BKIIIOYAET B ce0s U 0Opa3HbIi
MOTeHNHAN cIoBa. KOMMYHUKATHBHBEIA MOTEHIHAN €CTh y BCEX JIEKCHUECKHX
€IMHUII, HO Pa3HBIA M MOXKET OBITh BBISIBJICH 3KCIIEPUMEHTAIBHO HA OCHOBE €T0
ACCOIIMATHBHBIX CBs3eH. DTO 00YCIIOBIEHO TEM, YTO aCCOLMATHBHOE TIOJIE CIIOBA
(dokycHupyeT Bce ero 0co0eHHOCTH 1 Bo3MoxkHocTH [30, 34].

HoBasi KOTHUTHBHO-AMCKYPCUBHAS TapaJurMa B JMHTBUCTHKE CTUMYJIHPO-
BajJa U3MCHEHUS B COBPEMEHHBIX CTHJIMCTHYECKHX HCCIIeIOBaHUIX. KoMMyHH-
KaTUBHAsI CTUJINCTHKA TEKCTa KaK HAyYHOE HAIpaBJICHUE Ha COBPEMEHHOM dTa-
e IMeeT KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTHBHBIA XapakTep U npuodperaeT MeAniTHbIH
BekTOop cBoero passutus (pabotsr H.C. bomorHOBOM, A.B. BonoTHOBa,
A.A. Kanmpuna, H.B. Kamneoii, A.B. Kypssnosuy, 1.A. [lymkapeBoii u ap.).
BMmecte ¢ TeM coxpaHsieTcs MHTEpec M K XYAOXKECTBCHHBIM TeKcTaM (padoThl
H.C. Bonotnosoit, O.JI. Kabanunoii, C.M. Kapnenko, H.I'. IlerpoBoi,
N.A. llymkapeBoit, A.B. IllyroBoit). AKIEHT Ha U3y4Y€HUH KapTHHBI MHpa aB-
TOpa, «CTOSIIIIETO» 32 TEKCTOM, BHUMAaHHE K KOHIIETITYaIbHOH CTPYKType TEKCTa
1 0COOCHHOCTSIM PETIPE3CHTAIIMN KIIFOUEBBIX KOHIICTITOB B TEKCTaX PasHbIX TH-
OB, BKIIOYAsl XyJOXXECTBCHHBIC, SBIICTCS OTIMYUTEIIEHON OCOOCHHOCTBIO CO-
BPEMCHHBIX CTHJIUCTUYCCKUX HWCCICIOBAaHUH, BKIIOYas pabOTHl IO XyHOXKe-
CTBEHHBIM TekcTaM. [Ipu W3ydeHWH XYJ0KECTBEHHBIX KOHIICNITOB W MOATHYE-
CKOW KapTHHBI MHpPa aBTOPA, a TAKIKE €r0 UIUOCTHIS OCOOBIN aKIEHT NeNaeTCs
Ha 00pa3HBIX CPENCTBAX UX PEIPE3CHTAIIHH.

Takum 00pa3oM, B KOHTEKCTE COBPEMCHHBIX CTHIIMCTHYECKUX HCCIICIOBA-
HUH, HallpaBIECHHBIX HA W3yYeHHE (PYHKIMOHWPOBAHUS S3BIKOBBIX CPEICTB pas-
HBIX YPOBHEH, KOHIIEMIIHS JIeKcudeckoit oopasHocTu O.M. BimHOBOM 1 yueHBIX
€e HayJHOH IIKOJBI TOTIONHSIET MpEeACTaBIeHHE O (PYHKIIMOHHPOBAHIH JICKCUKH
B Pa3HBIX cepax OOIIEHUS, BKIIOYAs XyI0KECTBEHHYIO, 000TalaeT NpeIcTaB-
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JICHUE B L[EJIOM O KOTHUTHBHO-CEMAaHTHYECKUX MEXaHU3MaX yIOTPeOIeHHs JIeK-
cuku. O0oramaercs u IpeICTaBIeHrue 00 00pa3HOM (QOHIIE PYCCKOro si3bIka (00
3TOM MOXHO CYIHTH IO BBIIIEIIIEMY B Tpex ToMax «CIOBapro pyccKo Mmurie-
Boit Metadops» nox penakmueii E.A. FOpunoii [35-37]).

Jumepamypa

1. Jlykvanosa H.A. DxcnpeccuBHas JEKCHKa pasroBOpHOro ymotpebnenus. HoBocu-
oupck : Hayxa, 1986. 230 c.

2. llaxosckuii B.M. Kateropusaiusi SMOIMIA B JICKCHKO-CEMaHTHUYECKON CUCTEME sI3BIKA.
Boponex : Uzn-Bo Boponex. yH-ta, 1987. 208 c.

3. Bonvgh E.M. OyHKimoHaNIBHAS ceMaHTHKa olleHKU. M. : Hayka, 1985. 228 c.

4. Tenua B.H. KOHHOTaTUBHBII aclieKT CEMaHTHKH HOMHHATHBHBIX eauHuL. M. : Hayka,
1986. 143 c.

5. Tenus B.H. Meradopa Kak MOIEIb CMBICIONPOU3BOJICTBA M €€ 3KCIPECCHBHO-
ouenouHast Gpynkiwms // Meradopa B si3pike u Tekcre. M., 1988. C. 26-52.

6. Crusapesckasn I'.H. Kareropust 00pa3HOCTH ¥ TOJKOBBIH CIIOBAph JINTEPATYPHOTO S3bIKA
// Com. nekcukorpadus. M., 1988. C. 88-100.

7. Brunosa O.H. O6pa3HOCTh KaK KaTEropus JICKCHUKOJIOTHH // DKCIPECCUBHOCTD JICKCUKU
u ppaseonoruu. HoBocubupck, 1983. C. 3-11.

8. bnunosa O.H. JIekcUKO-ceMaHTHUYECKasi KaTeroOpusi U CBOMCTBO ciioBa // Pycckue cra-
poxuibueckue roBopsl : [Ipo6memst cemantuku. Tomck, 1995. C. 11-25.

9. Braunosa O.H. CpoiicTa cnoBa U ux uepapxus // 3. Anr. roc. ya-ta. Cepust : ®uio-
norus. XKypHamucruka. Connonorus. 1997. Bem. 2. C. 48-51.

10. braunosa O.H. SIBneHne MOTHBAIIMM CIIOB: JICKCHKOJOTMYECKHH acmekT : y4eO. mo-
cobue. Tomck : M3n-Bo Tom. yH-Ta, 1984. 191 c.

11. Brunosa O.M. MoTuBoIOTHS ¥ €€ aclekThl. 2-¢ u3f., crep. Tomck : UFO-Plus, 2007.
3%c.

12. Momueayuonneili JUAANEKTHBIA CcoBapb: rToBOopel Cpemnero I[lpuoObs / coct.
JLLA. Apaesa, B.I'. ApssiHoBa, O.1. biimnosa u 1p.; pen. O.W. brmaosa. Tomck : Uza-Bo Tom.
yH-Ta, 1982-1983. T. 1-2.

13. Baunosa O.U., Mapmuvinosa C.J., FOpuna E.A. CnoBapb 00pa3HBIX CIIOB U BBIpaXKe-
HUi1 HapoHOTO roBopa. Tomck : M3x-Bo Towm. yH-Ta, 1997. 206 c.

14. Baunosa O.U., Mapmuvinosa C.J., FOpuna E.A. CnoBapb 00pa3HBIX CIIOB U BBIpaXKe-
HUI HapoaHoro roBopa / mox pea. O.M. biunoBoii. 2-e u3a., ucnp. u gom. Tomck : U3xa-Bo
Tom. yn-ta, 2001. 312 c.

15. Bnunosa O.H., IOpuna E.A. CnoBapb 00pa3HbIX cioB pycckoro si3bika. Tomck : UFO-
Plus, 2007. 364 c.

16. Cnosapy o06pasHBIX exuHUI] cubupckoro rosopa / aBT.-cocT. O.M. BimHOBa,
M.A. Toncrosa, E.A. Opuna; mox pen. O.1. bimuosoit. Tomck : U3x-Bo Tom. yH-Ta, 2014.
220 c.

17. FOpuna E.A. OOpa3HOCTb JEKCHYECKUX €IMHHUI: K BOIPOCY O MecTe OOpa3HOCTH B
CTPYKTYpe JIeKCHUecKoro 3HadeHus ciosa // Pycckue roBopsr Cubupu. Cemantnka. Tomck,
199s5. C. 21-32.

18. FOpuna E.A. KonuenrtyanpHasi CTpPyKTypa acCOLMaTHBHO-00Pa3HOTO CEMaHTHYECKOTO
nonst // Bectauk Tomckoro rocynmapctsenHoro yHusepcurera, 2003. Ne 282. Uions. C. 228—
234.

19. FOpuna E.A. O6pa3nslii cTpoii s3pika. Tomck : M3n-Bo Tom. yH-Ta, 2005. 153 c.

20. FOpuna E.A. OGpa3HOe CIOBO B acHEKTe XYHOXKECTBEHHOTO MHPOMOJEIHPOBAHUS //
TexcT ¥ A3bIKOBast IMYHOCTh. Tomck, 2007. C. 37-42.

21. FOpuna E.A. Obpa3Has JIeKCHKa B ICUXOTEPANIeBTUIECKOM JHUCKYypCe: CyITeCTUBHAS U
mupomoaenupytomas ¢pyukuuu // S3pik. Texer. Quckype. Camapa, 2011. C. 195-203.



12 H.C. Bonomnoea

22. Opuna E.A. MOTHBOJIOTHYECKHE OCHOBBI TEOPHH JIEKCHIECKOH 0Opa3zHoCcTH // AKTY-
aJbHbIe TIPOOJIEeMBI MOTHBOJIOTHH B JIMHIBHCTHKE XXI Beka : Marepuansl MexayHap. Hayd.
KOH(., mocssl. 95-meTnio ToMckoit mikonsl pycuctuku / mon pen. O.M. Brunosoii. ToMmck,
2012. C. 129-144.

23. Crosopoonuxoe A.Il., Konnuna I'.A. O6paznocts // DpdekTuBHOE peueBoe oduieHne
(6a3oBbIc KOMIETEHIMN): CIIOB.-cpaB. / mof pen. A.Il. CkoBopoanukoBa. KpacHosipek, 2012.
C. 359-360.

24. Konnuna I'A., Cxoéopoonuxoe A.I1. Beipa3urenbHble cpencTra s3bika // DhheKTHBHOES
pedeBoe obmnieHue (6a30Bbie KOMIIETECHIINH): CIOBapb-ciipaBovHuK / o ped. A.IL. CkoBopoa-
HukoBa. Kpacrnosipck : M3n-Bo Cubupckoro denepansroro yausepcutera, 2012. C. 92-93.

25. Kynuna H.A., Mameeesa T.B. CTUIUCTHKa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa : y4eO.
i 6akanaBpoB. M. : FOpaiir, 2013. 415 c.

26. [IImenes J].H. Pycckuii s3bIK B ero (pyHKIHOHAIBHBIX pa3HOBUAHOCTAX. M. : Hayka,
1977. 168 c.

27. bnunosa O.U. Beenenue // bnunosa O.U., MapteiHoBa C.9., IOpuna E.A. CrnoBaps
00pa3HbIX CJIOB M BhIpOXCHUH HapoaHoro rosopa / moxa pea. O.U. bounosoit. Tomck, 2001.
C. 6-17.

28. [ycxaesa JI.P. MenuactunucTka // MeIUalMHIBUCTHKA B TEPMUHAX U MOHSTHSX:
cioBapb-cnpaBoyHuK / mox pex. JIL.P. dyckaesoii. M. : ®JIMHTA, 2018. C. 72-74.

29. bonomnosa H.C. XymomKeCTBEHHBIH TEKCT B KOMMYHHKATHBHOM AaCIIEKTE€ U KOM-
IUIEKCHBIN aHAN3 eJHHUI JIeKCn4eckoro ypoBHs. Tomck : M3a-Bo Tom. yH-Ta, 1992. 313 c.

30. boromnosa H.C. Jlekcudeckasi CTPYKTypa XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa B aCCOLMATHB-
HoM acnekrte. Tomck : M3a-Bo ToM. roc. nex. uH-Ta, 1994. 212 c.

31.honomnosa H.C. KoMMyHUKaTHBHas! CTHIIMCTHKA TEKCTA: CIOBapb-Te3aypyc. ToMcCK :
W3n-Bo Tom. roc. nex. yu-ta, 2008. 384 c.

32. Fonomunosa H.C., babeurxo U.U., baxnanosa E.A. u op. KOMMyHHKaTHBHAS CTHIIHU-
CTHMKAa TEKCTa: JIEKCHMYECKasl PEeryJIITHBHOCTh B TEKCTOBOHM HesTenbHOCTH. ToMmck : M3xa-Bo
Towm. roc. mex. ya-ta, 2011. 492 c.

33. Cuoopos E.B. Ilpobremsl peueBoit cucremuoctu. M. : Hayka, 1987. 140 c.

34. Babenko U.M. KoMMyHUKaTHBHBI TOTEHIHAN CIIOBA W €T0 OTPAXCHHE B JIHPHKE
M.J. LiBeraeBoii : aBTOped. auc. ... kKaHn. ¢pumoin. Hayk. Tomck, 2001. 25 c.

35. Cnosapw pycckoit numesoir Metadopsl. T. 1: barona u mpoayKThl muTaHus / [COCT.
A.B. bopoBkoBa, M.B. I'pekoBa, H.A. XKusaro, E.A. iOpuna] ; nox pea. E.A. FOpunoii.
Tomck : Uzn-Bo Tom. yH-Ta, 2015. 428 c.

36. Crosapwv pycckoit muieBoit Metadopsl. T. 2: ['acTpoHOMHUecKasl NesITENbHOCTD /
A.B. banpnosa, M.B. I'pexoBa, H.A. JKusaro, E.A. IOpuna; nox pen. E.A. FOpunoii. Tomck :
W3n-Bo Tom. yH-Ta, 2017. 546 c.

37. Cnosaps pycckoit mmmeBoi meradopsl. T. 3: CyObeKT, 00BEKT U HHCTPYMEHTHI T'a-
cTpoHOMHYecKoi gestenbHocTH / A.B. bBammoa, M.B. I'epacumoBa, H.A. JKusaro,
E.A. IOpuna; nox pen. E.A. FOpunoii. Tomck : U3a-Bo Tom. yH-Ta, 2019. 454 c.

The Conception of Lexical Figurativeness by Olga Blinova in the Context of
Contemporary Stylistic Research

Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University
Journal of Philology. 2021. 70. 5-15. DOI: 10.17223/19986645/70/1

Nina S. Bolotnova, Tomsk State Pedagogical University (Tomsk, Russian Federation).
E-mail: nsh@tspu.edu.ru

Keywords: Olga Blinova, lexical figurativeness, artistic figurativeness, main directions of
stylistics.

The aim of the article is to determine the role of the conception of lexical figurativeness
by Olga Blinova for traditional and modern directions of stylistics. Based on a comparative
analysis of the works of Blinova and her school with works on stylistics, the author has
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revealed the commonality and difference in the interpretation of figurativeness, as well as the
significance of this conception for different directions of stylistics. Blinova consistently
considered figurativeness first as a category of lexicology, then as a lexico-semantic category
among other properties of the word in search of the sources of the figurative effect and
concretization of the semantic mechanism of the figurativeness of lexical units. Blinova’s idea
of the connection of figurativeness with word’s motivation was innovative. She expressed this
idea developing motivology as a new knowledge domain, which realizes anthropocentric and
cognitive approaches to vocabulary learning. The connection was established with the style of
the language, including the style of resources; with the style of speech, reflecting the diversity
of discursive practices, taking into account their genre and style variation; with the style of
fiction, in which figurativeness was traditionally associated with artistic and fictional style
and its aesthetic function. In the context of these directions of stylistics and up-to-date ones
(decoding stylistics, functional stylistics and its various directions, including creative
stylistics, media stylistics; structural stylistics of the text, communicative stylistics), at the
level of linguistic means, figurativeness correlates mainly with tropes, which are based on
semantic duality. At the same time, it was revealed that figurative means in stylistics are
interpreted widely and are not exhausted according to the conception of lexical figurativeness
by two categories of linguistic means (linguistic metaphors with a semantic type of motivation
and figurative words proper with a morphological type of motivation). Linguistic means that
acquire an aesthetic value in the general system of the text and are distinguished by their
imagery can also be figurative. In communicative stylistics, reflecting the system-activity
approach to the text, the figurative unit has a certain communicative potential based on its
associative connections, and it is considered as a regulative means and a text associate. The
figurative unit is studied in the lexical structure of the whole text and within the framework of
regulatory microstructures (stylistic devices, text paradigms, types of foregrounding). The
significance of the lexical figurativeness conception by Blinova and her school for modern
stylistic research is due to the fact that it complements the idea of vocabulary functioning in
various spheres of communication, including the artistic one, and enriches the understanding
of the cognitive-semantic mechanisms of the vocabulary use.
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